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The ministers assemble in the chancel facing east

Altar
Assistant 2 — Priest — Assistant 1
Banner
Singers (as Dec and Can, but facing east)

All bow to the altar following the lead of the Priest (except Banner)

The Procession makes its way in silence through the nave to the south
door: Banner, Assistant 1, Assistant 2, Priest, Singers (in pairs)

The Banner goes to the east side of the doorway.

Assistant 1 goes through the door and into the porch to join the penitents.
Assistant 2 stands to the east side of the doorway.

Priest goes to the east side of the doorway.

The singers stand facing one another just inside the doorway.

Members of the congregation gather inside the door.

Priest (turning to penitents with gesture of invitation)
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Assistant 1 (to penitents)
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Penitents and Assistant 1 kneel on both knees

Assistant 2 (to penitents)




Priest (with gesture of invitation to penitents)
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Assistant 1 (to penitents)
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Assistant 2 (to penitents)
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For rubrics for ceremonial during the antiphon and psalm which follows
here, see page 7.

Priest (with gesture of invitation to penitents)

o)
é‘c ;
& e © ® o e a
[Y) ®e ®.e
Ve-ni - - te. Ve-ni - - te.
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Be-ne-dicam Dominum in omni tem-po-re:

[a)
h.! Y —
)
- s, . e ”
sem-per laus ¢jus in o-re  me - o
[

o ' -
‘. /.
Ve-n1 - -te, ve-n1 - - te,
A
755 o S =
NSV — —— s _ s @ ® @ e
e -
7 ‘ Lo 4
ve-ni-te f1 - - li-1, au-di-te ... me:
A
B l! d [ 1P ) o
Eég E e o° o~ 5
e
. e - . . Vd
t1i - - mo-rem Do-mi-ni do - ce-bo vos.

)
[ . i
- i
éd.,g P — e 0% o

. oo P ” P L Id
2 In Domino laudabitur anima | mea: audiant mansueti | et lae-tentur.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
. rd & . -
3 Magnificate Dominum | mecum:
e e ra S
et exaltemus nomen ejus | in id-ipsum.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
. s <L .
4 Exquisivi Dominum et exaudi|vit me:

s . . e ‘, . .
et ex omnibus tribulationibus meis |e-ri-pu-it me.



Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
g 4 . . . .
5 Accédite ad eum et illuminajmini:
. rd
et facies véstrae non | con-fun-déntur.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
s L 7 . ’
6 Iste pauper clamavit et Dominus exaudivit | eum:
- . . L. -~ s .
et de omnibus tribulationibus ejus sal|va-vit éum.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
f . - e . o . ra . s . ~ A . I
7 Immittit angelus Domini in circiitu timentium | éum: et eri[pi-et €os.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
g . o P . S Fs .
8 Gustate et videte quoniam suavis est Dojminus:
7 [ . - ./
beatus vir qui spelrat in €o.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
- / . ' - [
9 Timéte Dominum omnes sancti | €jus:
rd . . . . .
quoniam non est inopia timen|ti-bus eum.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
. £ . s .
10 Divites eguérunt et esuri|€runt:
. R s . . Vg V' -
inquiréntes autem DOminum non minuentur | om-ni bono.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
. L £ . - oL s
11 Venite filii audi|te me: timorem Domi|ni do-cebo vos.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
; ’ . - “ ARy, 7 y
12 Quis est homo qui vult | vitam: cupit vidére | di-es bonos.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
. N / Fd A 7 / Py
13 Prohibe linguam tuam a | malo: et labia tua ne lo|quan-tur dolum.
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
.7 ¢ ” ~ . < - Vs !
14 Diverte a malo et fac | bonum: inquire pacem et perse|que-re eam
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.

4 N ./ ’ . . ' 7/
15 Oculi Domini super | justos: et aures €jus in prejcem e-orum



Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
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16 Viltus autem Ddmini super faciéntes | mala:

I s . 4
ut pérdat de térra memorijam e-orum
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
L /. L.t
17 Clamaverunt justi et Dominus exaudivit | éos:
V4 . - - L 7 . s
et ex omnibus tribulationibus eorum liber|a-vit €os
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
’ . e vy / /s
18 Juxta est DOminus his qui tribuldto sunt | corde:
/s . 7. AT
et humiles spiri|tu salvabit
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
r . s . 7
19 Multae tribulationes ju|storum:
s . ./ - 7 . rd Fa -
et de omnibus his liberavit | e-os DoOminus
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
£ . PR Ve . ¢ - P A
20 Custodit Dominus omnia 0ssa e|6rum: unum ex his non|con-teretur
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
7 e £ . ~ . .
21 Mors peccatorum pes|sima: et qui oderunt ju|stum delinquent
Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.
e < . <. ’ s’
22 Redimet Dominus animas servorum sujorum:
4 7 . 4 .7
et non delinquent omnes qui spe|rant in eum

Venite, venite, venite filii audite me: timorem Domini docebo vos.



During the singing of the first verse of the psalm, one of the singers goes
to the doorway. He hands his service book to Assistant 2, goes out into
the porch, bows to the first penitent (P1. With his left hand he takes Pl by
the right hand, and leads PI to the Priest. Both bow to the Priest, and the
Priest also bows.
The Priest, using his left hand, takes P1 by the right hand, and leads P1
into the nave of the church. Once in the nave, the Priest bows to the
penitent, and then returns fo the doorway.
The same actions are undertaken for both other penitents, P2 and P3.
After P3 has been handed to the Priest, the choir member collects his
book from Assistant 2, and returns to his place with the other singers.
Assistant 1 enters the church, and stands on the east side of the doorway,
beside the Banner.
Having taken P3 into the nave, the Priest returns to his place on the west
side of the doorway.
Assistant 2 then bows to the Banner, who leads the procession to the
chancel in the same order as before:

Banner, Assistant 1, Assistant 2, Priest, Singers (in pairs)
The Penitents follow on after the Singers, standing before the door to the
rood screen. Members of the congregation return to their places.
When the psalm is finished, all bow before the altar, the Banner moves to
stand at the left-hand side of the altar; the Priest kneels in the centre of
the altar, on the step. Assistants 1 and 2 kneel on either side of the altar,
a little way back on the floor. The singers, in their places on either side

of the choir, kneel facing east.



All kneel in a semi- prostrate position, bent over towards the floor.
The seven penitential psalms are sung on a monotone, beginning and
ending with the antiphon.
Cantor Ne reminiscaris
Psalm 6: Against Wrath
s . . s ¢ 7 < W ’ 7. ”
1 Domine ne in furore tuo arguas me: neque In ira tua corripias me.
. - e . . .o
2 Miserere mei Domine, quoniam infirmus sum:
7 7 - ;. Id 7/
sana me Domine, quoniam conturbata sunt Gssa mea.
Fa ¢ ’ 4 - L 7
3 Et anima mea turbata est valde: et tu Domine usquequo?
’ s . 7 . 7 . 4
4 Convertere Domine eripe animam meam:
/ ’ Y 13 ’
salvum me fac propter misericordiam tuam.
- ' . I . Id B r
5 Quoniam non est in morte qui memor sit tui:
Y . 4. 1.
in inferno autem quis confitebitur tibi?
s .. e ’ P £ / ; s
6 Laboravi in gemitu meo lavabo per singulas noctes lectum meum:
. / - 7 . L4 / . L
in lacrymis meis stratum meum rigabo.
/ / 7/ /
7 Turbatus est a furore oculus meus:
. /.. 7 .. f 7
inveteravi inter Omnes inimicos mMeos.
. &L / . £o.o. .. -
8 Discedite a me omnes qui operamini iniquitatem:
s . s . s . rd 4 ¢’ .
quoniam exaudivit Dominus vocem fletus mei.
L oo, s 4
9 Exaudivit Dominus deprecationem meam:

;- ./ 7/ s -
Dominus orationem meam suscepit.

7/ Vd Vi A S
10 Erube’gcant et conturbeéntur vehementer omnes mimici mei:
/ /7 4 /-
convertantur et erubescant valde velociter.
) . ‘. LY s
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto:

; / . R 4 / .l /
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen



Psalm 31 (32): Against Pride

- ’ e T, s < 7
I Beati quorum remissae sunt iniquitates: et quorum tecta sunt peccata.

s s . . . Y 7,
2 Beatus vir cui non imputdvit Déminus peccatum:

: £, 7 /
nec est in spiritu ejus dolus.
. S L. 7 7 ' 4
3 Quoniam tacui inveteraverunt dssa mea: dum clamdrem tdta die.
' 4 7 s 7’ s s 7

4 Quoniam die ac nocte gravata est super me manus tua:

’ ) e ’ 7. Ao 72
conversus sum in aerumna mea dum configitur mihi spina.

/ / 4 AT T / /.
5 Delictum meum cognitum tibi feci: et injustitiam meam non abscondi,
<. . , A s s .
6 Dixi confitebor adversus me injustitiam meam Domino:
’ L e s /.
et tu remisisti impietatem peccatr met.
/. /L s . ’
7 Pro hac orabit ad te omnis sanctus: in tempore oportuno.
4 . AV 'd I .
8 Veruntamen in dildvio aquarum multdrum: ad éum non approximabunt.
.. v . Y4 . . y
9 Tu es refugium méum a tribulatidne quae circumdédit nie:
/.- r/ ’ . /- ’
exultatio mea erue me a circundantibus me.
/ AN 4 /oL ’ »
10 Intellectum tibi dabo et instruam te in via hac qua gradieris:
7/ / rd /o Vi
firmabo super te oculos mieos.
IS ‘! ’ / /. % . /
11 Nolite fieri sicut equus et mulus: quibus non est intelléctus.
J / /4 4
12 Tn chdmo et fréno maxillas edrum constringe:
./ / . ’
qui non approximant ad te.
/ / /.
13 Multa flagella peccatoris:
/ : ). Y I T /. .
sperdntem afitem in Domino misericordia circundabit.
é Y S, S o N |
14 Laetamini in Domino et exultate justi: et gloriamini omnes recti corde.
/ . . . A
Gloria Pdtri et Filio et Spiritul Sancto:

/ I . L. / / Y 4 /
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen



Psalm 37 (38): Against Gluttony
- ‘. . Lt S a2, 4 . 4
1 Domine ne in furore tuo arguas me: neque in ira tua corripias me.
. R4 ‘s . L 4.
2 Quoniam sagittae tuae infixae sunt mihi:
7z L/ - -~ /
et confirmasti super me manum tuam.
: Ve . ” 7 s 7 7
3 Non est sanitas in carne mea a facie irae tuae:
’ 7 . /. 7 . s s
non est pax ossibus meis a facie peccatorum meorum.
7/ . .. . ' 7 v P
4 Quoniam iniquitates meae supergressae sunt caput meum:
'/ ¢ V4 V4 rd s
et sicut onus grave gravatae sunt super me.
’ Vd . ! / Y ’
5 Putruerunt et corruptae sunt cicatrices meae: a facie insipientiae meae.
K4 / A / ¢
6 Miser factus sum et curvatus sum usque ad finem:
TS A e
tota die contristatus ingrediebar.
7 . 7o ‘. . ‘. . N
7 Quoniam lumbi mei impleti sunt illusionibus:
[ . . I 1
et non est sanitas in carne mea.
/ .- ﬁ I v ‘. VT A
8 Afflictus sum et humiliatus sum nimis: rugiebam a gemitu cordis mei.
/. /s 7 ’
9 Domine ante te omne desiderium meum:
/. / / ! .
et gemitus meus a te non est absconditus.
/ / ./
10 Cor méum conturbatum est in me:
g ;7 7 / / / /
dereliquit me virtus mea, et lumen oculorum meorum:
N / /
et 1psum non est mecum.
! ). I ...
11T Amici me1 et proximi met:
/ / : d /
adversus me appropinquaverunt et steterunt.
_— LA S/ /
12 Et qui juxta me erant de longe stetérunt:
!
R ./ . / ! . Fd
et vim faciebant qui quaerebant animam meam.
.. i / 1. /.. W,
13 Et qui inquirebant mala mihi locuti sunt vanitates:
/ { 4
et dblos tdta die meditabantur.

r ) f
13 Ego atitem tamquam stirdus non audi¢bam:

/ / /. [
¢t sicut mutus non aperiens 0s suum.

10



/s e / L
14 Et factus sum sicut homo non audiens:
7, . / / s
et non habens in ore suo redargutiones.
s . 7 . /. e < / ’
15 Quoniam in te Domine speravi: tu exaudies Domine Deus meus.
L. ‘ / L. L .
16 Quia dixi Nequando supergaudeant mihi inimici mei:
’ - ¢ . - 4 /.
et dum commoventur pedes mei super me magna locuti sunt.
Lo - . s f'
17 Quoniam ego in flagella paratus sum:
' - . - P P
et dolor meus in conspectu meo semper.
’ - ‘s - 4 . . " 7/
18 Quoniam iniquitdtem méam annuntiabo: et cogitibo pro peccato meo.
. L. . o - <, 4 Y
19 Inimici autem mei vivent et confirmati sunt super me:
f
N - . . ' . u
et multiplicati sunt qui odérunt me inique.
; £ 7 /. ’ 4 .
20 Qui retribuunt mala pro bonis detrahebant mihi:
;. 7 .
quoniam sequebar bonitatem.
s £ Vi 4 s . ’
21 Ne derelinquas me Domine Déus meus: ne discesseris a me.
. .o . 4 . ‘.
22 Intehde in adjutorium meum Domine salutis meae
/ /ot
7 . - iy -
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto:

z ! . . S ’ !/ . / . 7
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen.

Psalm 50 (51): Against Extravagance
. / ’ . » L{ /! - AT /
I Miserere mei Deus: secundum magnam misericordiam tuam.
/ T . . z
2 Et secundum multitidinem miseratiénum tuarum:
S S /
dele iniquitatem meam.
/ . / / e ) / / ’ / /
3 Amplius lava me ab iniquitate mea: et a peccato meo minda me.
! . .. .S é ! I .
4 Quoniam 1niquitdtem meam €g0o COgnosco:
/ ! / Fi
et peccatum meum contra me est semper.
LA - I / / /.
5 Tibi soli peccavi et malum coram te feci:

SRS ST ] . J. / NPT
ut justificeris in sermonibus tuis et vincas cum judicaris.

11



/ 7. .. .4, J /
6 Ecce enim 1n iniquitatibus conceptus sum:
. 7. ! . 7 )
et in peccatis concépit me nfater mea.
/. .y . {f .
7 écce enim veritatem dilexisti:
. / / . . / . T A
incerta et occulta sapie/ntlae tuae manifestasti mihi.
’ / 7 / /. / / S /
8 Asperges me ysopo et mundabor: lavabis me et super nivem dealbabor.
/. 7 /. /L. /. / / 17
9 Auditui meo dabis gaudium et lactitiam: exultabunt 0ssa humiliata.
/ /. / i . I ? S .2 / ’
10 Averte faciem tuam a peccatis meis: et omnes iniquitates meas dele.
/ / . ’
11 Cor mundum créa in me Déus:
/. / 4 . e /.
et spiritum rectum innova in visceribus meis.
o / /. . ’ / / /
12 Ne projicias me a facie tua: et spiritum sanctum tuum ne auferas a me.
/ /.y /. L. /. {. . e Ly /
13 Redde mihi laetitiam salutaris tui: et spiritu principali confirma nle.
s . ! / / !/ .. / /
14 Docebo iniquos vias tuas: et impii ad te convertentur.,
J .. / / /. : /
15 Libera me de sanguinibus Deus Déus salutis meae:
7y oo, 4t ) . I /
exultabit lingua mea justitiam tuam.
/. . } ! . / / oo S ’
16 Domine labia mea aperies: et 0s méum annuntiabit laudem tuam.
/. : / L / /.
17 Quoniam s1 voluisses sacrificium dedissem utique:
. / .
olocaustis non delectaberis.
Ve ) J. i /
18 Sacrificium Deo spiritus contribulatus:
) 4 - / f .
cor contritum et humili4tum Déus non despicies.
/ / / . . / 7 / !
19 Benigne fac Domine in bona voluntate tua Sion:
. Vi ;o . /!
ut aedificentur muri Hierusalem.
/. . . . /. i /
20 Tunc acceptabis sacrificium Justitiae oblationes et olocausta:
.t /! s
tunc imponent super altare tuum vitulos.
! /. 7. Y AR |
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto:

! / . . s . } 4 . 7/ /
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen

12



Psalm 101 (102): Against Greed
" /7 . . / 7 4 ro.
1 Démine exaudi oratidnem méam: et clamor méus ad te veniat.
/ . / I
2 Non avértas fdciem tuam a me:
. J ! o . J 7 / {
in quacumque die tribulor inclina ad me aurem tuam.
/ ! . / ! . /.
3 In quacumgque die invocavero fe: velociter exaudi me.
: / I / Jo
3 Quia defecerunt sicut fumus dies mei:
/ /e /. ’
et 0ssa mea sicut cremium aruerunt.
F4 / L / /
4 Percussus sum ut fenum et aruit cor meum:
. J / ’ /
quia oblitus sum comedere panem meum.
/ P 7. roo / ro. !
5 A voce gemitus mei: adhesit os meum carni meae.
Y A ! -/ T
6 Similis factus sum pellicano solitudinis:
! { . ! . L
factus sum sicut nicticorax in domicilio.
R S iy 4 / Lo . /
7 Vigilavi: et factus sum sicut passer solitarius in tecto.
/ / ! L AU
8 Tota die exprobrabant mihi inimici mei:
. J ! 7 [
et qui laudabant me adversus me jurabant.
.o / / 4
9 Quia cinerem tanquam panem manducabam:
/ / ’ ./
et potum meum cum fletu miscebam.
F 4 . . /- . J VR A ’
10 A facie 1rae et indignationis tuae: quia ¢levans allisisti me.
/ 1. ! / . ’ / £ I VA
11 Dies mei sicut umbra declinaverunt: et €go sicut fenum arui.
P 7 . . 4 /
12 Tu autem Domine in aeternum permanes:
A / : ./ ./
et memoriale tuum in generatione et generationem.
/ / o . / . /
13 Tu exsurgens Domine misereberis Syon:
. S . T /. /Lo, 7
quia tempus miserendi ejus quia venit tempus.
/. ? é Y /.
14 Quoniam placuerunt servis tuis lapides ejus:
/ /. . /
et térrae ejus miserebuntur.
./ / J F o
15 Et timebunt géntes nomen tuum Domini:

/ / / / . /
et omnes reges terrae gloriam tuam.

13



/. e~ /. ] g ] /.7
16 Quia aedificavit Dominus Syon: et videbitur in gloria sua.
r .. .7 7. J . / }
17 Respexit in orationem humilium: et non sprevit precem eorum
. / 3 . f
18 Scribdntur haec in generatléne altera:
/ ; Iy - /. /.
et populus qui creabitur laudabit Dominum.
. /. / / /
19 Quia prospexit de excelso sancto suo:
) . /. ’ .
Dominus de caelo in térram aspexit.
£ /. L/ / L. /
20 Ut audiret gemitus compeditorum: ut solveret filios interemptorum.
/. . / / S .. .
21 Ut annuntient in Syon némen Domini: et ldudem &jus in Hierusalem.
A / . /] oo /.
22 In conveniéndo populos in unum: et réges ut sérviant Domino.
. - ! Y . /
23 Respdndit &i in via virtdtis suae:
./ . / ) I
Paucitatem didrum meorum nuntia mihi.
4 . ST -/ /
24 Ne révoces nfe in dimidio di¢rum meorum:
. ./ ./ 7. b
In generatione et generationem anni tui.
I Lo / /.. / / / /.
25 Initio tu Domine terram fundasti: et opera manuum tuarum sunt caeli.
/. 4 ’ /
26 Ipsi peribunt tu autem pérmanes:
£ .7 /
et o'fnnes sicut vestimentum veterescent;
! J . .
27 Et sicut opertorium mutabis eos et mutabuntur:
!’ 4 S /. fj ;
tu autem i1dem ipse es et anni tui non deficient.
/o J / 7
28 Filii servorum tuorum habitabunt:
/ / . / Y |
et sémen eorum in saeculum dirigetur.
S B /. A
Gloria Patri et Filio et Spiritur Sancto:

) l . Loh / f . / /
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen
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Psalm 129 (130): Against Envy
/. 7 . PR A ‘. s o 7 s
1 De profundis clamavi ad te Domine: Domine exaudi vocem meam.
kg - 7. 7 ; ’ . 7. /
2 Fiant aures tuae intendentes: in vocem deprecationis meae.
e e e e s . .
3 Si iniquitates observabis Domine: Domine quis sustinebit?
/‘ Fs R 7’ - s s . s
4 Quia apud te propitiatio est: et propter legem tuam sustinui te Domine.
AL a é /. /. s o s .
5 Sustinuit anima mea in verbum ejus: speravit anima mea in Domino.
. 7. / . . .
6 A custddia matutina usque ad noctem: spéret Israel in Domino.
<, s . . . . ’ .
7 Quia apud Dominum misericordia: et copiosa apud ¢um redemptio.
.7 R g oo C e “.
8 Et ipse redimet Israel: ex omnibus iniquitatibus ejus.
RN 7. AR
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto:

! o .7, . - . ’ b
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen.

Psalm 142 (143): Against Discouragement
o~ . P 4 7’
1 Domine exaudi orationem meam:
- . s . . 7 ; .~ 4
auribus percipe obsecrationem meam in veritate tua:
T Y ANA
exaudi me in tua justitia.
4 . L ‘ ’
2 Et non intres in judicio cum servo tuo:
/. T AT e /s ./
quia non justificabitur in conspectu tuo omnis vivens.
a 7 Y 4 ‘. 7/ T 4 z
3 Quia persecutus est inimicus animam meam: humiliavit in terra vitam.
. . s . ’ / .
4 Collacavit me in obscuris sicut mortuos saeculi:
./ / A /
et anxiatus est super me spiritus meus,
. / / / J
in me turbatum est cor meum.
/s foo4o 7 ; s ./ ./ . £ /.
5 Mémor fui dierum antiquorum meditatus sum in omnibus operibus tuis:
. /. 7 N
in factis manuum tudrum meditabar.
J 4. 7 7 ) 7. / / / Y, 4.
6 Expandi manus méas ad te: anima niea sicut terra sine aqua tibi.
({ . Joqe i A - /
7 Velociter exaudi me Domine: defecit spiritus meus.

’ . ! / !/ ... S . /
8 Non avertas faciem tuam a me: et similis ero descendentibus in lacum.
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2 - Lo 7 . . 7. / £ / / -
9 Auditam mihi fac mane misericordiam tuam: quia in te speravi.
7 4 . /
10 Nbtam fac nfihi viam in qua ambulem:
/. /. . 7. /
quia ad te levavi animam meam.
g s .. 7. Yy s 7 .
11 Eripe me de inimicis meis Domine ad te confugt:
7 7 L < / ,. - < /
doce me facere voluntatem tuam quia Deus meus es tu.
7. e ’ < o 7 s
12 Spiritus tuus bonus deducet me in terram rectam:
Ve s < .. 7. s - e s
propter nomen tuum Domine vivificabis me in aequitate tua.
. . r - /
13 Edf{ices de tribulatione animam meam:
. i . . s . s T '
et in misericdrdia tua disperdes inimicos méos.
A /. /
14 Et pérdes dmnes qui tribulant animam meam:
VA / ’ / /
quoniam €go servus tuus sum
’ . '’ /.. A
Gloria Patri et Filio et Spiritui Sancto:
Fi ] . . S . 7 Il . / /
Sicut erat in principio et nunc et semper et in secula seculorum Amen.
Antiphon (all singers)
.. Z . S . vy 7
Ne reminiscaris Domine delicta nostra,

/ / T4 / - /.
vel parentum nostrorum: neque vindictam sumas de peccatis nostris.

Continuing on a monotone

Priest Kyrie ele’yson.
; / _ /
Singers Christe eleyson. Kyrie eleyson.
. / ;
Priest Pater noster.

At the end of Pater Noster, the Priest kisses the floor, then stands at the
right side of the altar, facing east.

All others remain kneeling prostrate.
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ANV
e
Priest Et nie nos inddcas in tentatié-nem.
Singers Sed lii:)era nos a ma-lo.
Priest Salvos fac sérvos tdos et ancgllas tﬁ—@.
Singers Deus méus speréntes in te.
Priest Convértere ddmine u'%que—gu_o.
Singers Et deprecébilis ésto sflper SErvos tfl-@.
Priest Miftte éis, Démine, auxflium de sa'ilc—t_o.
Singers Et de Sy’on tuere é-_@.
Priest Adjva nos déus salutaris no-ster.
Singers Et prf)pter glo’riam nominis tui domine lifbera nos
et prop‘i’tius ésto peccgitis nostris prépter nomen tﬁ-m.
Priest Domine exdudi oratidhem m%—a_m.
Singers Et clamor meus ad te vé-@.

Priest turns to face people
’ /
Priest Dominus vobis-cum.

/
Singers Et cum spiritu tﬁ-g.

Priest turns back to the altar, and sings collects.
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[a)

——

)

r
Ore-mus.

/ o . e
Adesto, Domine, supplicationibus nostris;
’ .. . A / .oyt / / .-
et me, qui etiam misericordia tua primus indigeo, clementer exaudi:
/ -/ ! ..
ut quem non electione meriti
7 / / L4 RO
sed dono grade tue constituisti hujus operis ministrum:
o)

¢
/. i1 /- A\ ) N
da fiduciam tui muneris exequendi, D)

/ . / .. 7. / .l /
et 1pse in nostro ministerio quod tue pietatis est opera-re.
/. ’ / Z, ’. /
Per Dominum nostrum Jesum Christum filium tuum,
.’ /. / / /. ! 4. oo
qui tecum vivit et régnat cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus
0

P S ——

AL [ ]

). / / .
er omnia secula seculor-um. Singers: A - men.
um g
V4
Ore-mus.

Ny J . r. . Lo /..
Deus humani generis benignissime conditor
b s . /
et misericordissime reformator,
. T ./ . 7 v
qui hominem invidia diaboli ab eternitate dejectum:
U Y ST . / . L
nici Filii t0i pretidso sdnguine redemisti:
. 4 ! S / /. 4
vivifica hos fdmulos tuos quos tibi nullaténus mori desideras:
. J . / . / /
et qui non derelinquis dévios, assume correctos.
/ vietd ! Joe /.
Moveant pietdtem tuam quesumus Domine,
/.
horum famuldrum tudrum lacrymdsa suspiria.
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Fa
/.
Tu eorum medere vulneribus:

! . /. / /. /
tu jacentibus manum porrige salutarem;
J . I . [ 4 . .2 /
ne ecclésia tua aliqua sui corporis portione vastetur:
e R s
ne grex tuus detrimentum sustineat:
4. 2l ‘
ne de familie tue damno inimicus exultet:
/ ’ /. / ’ /
ne renatos lavacro salutari mors secunda possideat.
AR r . 7 . ’ /.
Tibi ergo, Domine, supplices preces offerimus,
L.l . / o
tibi cordis fletum effundimus:
4 n
Tu parce confitentibus;
/. / i~/ / ! ! ; l é
ut sic in hac mortalitate peccata sua te adjuvante defleant:
Y] . / . AT /. Y I ’ /
quatenus in tremendi judicii die sententiam damnationis eterne evadant:
/. e / / .o ! .
et nesciant, pissime Pater, quod terret in tenebris,
/ . /.
quod stridet in flammis;
r. S 7 / J .. /.
atque ab erroris sui via ad 1ter reversi justitie;
/7 / /. L
nequaquam ultra vulneribus saucientur,
4 e /
sed integrum sit eis atque perpetuum
/.. /..
et quod gratia tua contulit
T : A
et quod misericdrdia reforma-vit.

: : / :
Per Christum Dominum no-strum. Singers. A-men.
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Ore-mus.

/. / / / / ’
Domine, sancte Pater, omnipotens eterne Deus,
./ / /o
qui vulnera nostra curare dignatus es;
I/ . / /.- / [ /. /
te supplices rogamus ac petimus nos humiles tui sacerdotes
I . / . ’ { e .7 . f .
ut precibus nostris aurem tue pietatis inclindre digneris,
Y -4 /.
atque ad peniténtiam confessidne movearis:
Y /. 2 ’ ./ /
remittasque omnia crimina, et peccata universa condones:
Lol ] / .
desque his famulis tuis, Domine,
!, ) ! /!
pro suppliciis veniam, pro merore letitiam, pro morte vitam;
. / / T Lo 7
ut qui ad tantam spem celestis apicis devoluti sunt
foo . : /
de ta misericdrdia confidentes,
/ Y S
ad bona pacifici premii tui
. ! ! ’
atque ad celéstia dona pervenire mereant-ur.
/. ) ’ [ /. /
Per Dominum nostrum Jesum Christum filium tuum.
.7 . [ / L. . ! . ;!
Qui tecum vivit et regnat cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus
i . 4 s
per omnia secula seculor-um.

Singers: A-men.

The Priest moves to the centre of the altar,
and turns to the people to give the Absolution.
Assistant 1 kisses the floor, stands, takes the book from the altar,

and holds it for the Priest, standing to the south side of the Priest.
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The absolution is sung on a monotone at a lower pitch without inflection.

The Priest holds his right hand over the people.

. . 7/ e o L /s 4 L.
Absolvimus vos vice beati Petri apostolorum principis,
P P LA .7 L. .
clii collata est a Domino potestatas ligandi atque solvéndi;
- P _ s F
et quantum ad vos pertinet accusatio et ad nos remissio,
[ s . 4 4 4 /
sit vobis omnipotens Deus vita et salus
e . s e . e
et omnium peccatorum vestrorum pius indultor.
The singers and Assistant 2 kiss the floor and then stand.
. . / —’ . e 7. T
Qui vivit et regnat cum Deo Patre in unitate Spiritus Sancti Deus,
- . < 4
per omnia secula seculorum.

Singers (monotone): Amen.

The priest turns back to the altar.

Assistant 1 replaces the book on the altar, and closes it,
and then returns to his place below the altar step.

All in choir bow, following the Priest.

The ministers leave the sanctuary, as though to prepare for the Mass.

The singers turn to face one another, and sing the introit to the Mass.
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Nos au - - tem T glo-ri-a- -ri o—pSr - - tet

[a)
@o e 0,8 9 s " o, a®, P ——

e) ] ‘

-
. - - . . - . L4 . .
in cru-ce Do - - mi-ni no-strt Je - su Chri - - - sti:

A .
éﬁh - 2 o o ,:i_lr._‘o o, P— .*—g —

< g , i
in quo estsa-lus, vi-ta et re - sur-re - cti-o

[a)
e et *
7 s . - .
no - - stra: per quem sal-va-ti et li-be-ra - ti
[4)
[ [ 2P ry b
7
su - - - - mus.
N q
%_,_._,_. — B, . T et e
e
-~ . < S 4 s .
De - us misereatur nostri et be - ne - di-cat no - bis:
[a)
e
. ’ . - 's - ’
il - lu - minet vultum suum super nos
[a)
S 1) 6 _,g @ i

. e - -
et misere -a-tur no - stri.

Repeat the antiphon, singing full throughout.

22



